
Глава 62

Убедившись в правдивости информации предоставленной Итачи и Зецу, Какузу и Хидан вскоре
покинули Сираиси.

При помощи Зецу, они смогли скрыться от шиноби Анбу, которые к этому моменту уже вышли
на их след, и направились на базцу Акацуки.

"Как прошло?" - поинтересовался Зецу. 

"Он выдал нам миссии, все что сказал Итачи оказалось правдой" - несколько отреченно
ответил Какузу.

После чего не конкретизируя миссии, добавил: "Одна из миссий - поймать Хвостатого зверя. А
именно Джинчуурики Двухвостого из деревни Кумогакуре!"

"Ээээ? Какузу, мое задание тоже связано с Двухвостым, погнали вместе!" - улыбчиво
воскликнул Хидан.

На что Какузу задумчиво кивнул.

"Не действуйте опрометчиво. Этот вопрос будет зависеть от решения лидера!", - напомнил
Зецу.

"Конечно, но что у Итачи, что у нас, все миссии связаны с поимкой Хвостатых! Очевидно,
Сираиси знает о целях Акацуки"

"И если это не совпадение, то миссии оставшихся членов так же будут включать в себя поимку
Хвостатых. Поэтому на мой взгляд, лидеру нужно быстрее принять решение, и начать
действовать!" 

"Я передам твои слова лидеру, а пока ожидайте" - сказал Зецу, и медленно растворился в
земле. 

................

В лесу неподалеку от Конохи.

С маской на лице, и в черной одежде с изображением красного облака, Обито быстро
направлялся в Коноху.

Он во что бы то ни стало хотел как можно скорее дождаться информации от Какузу и Хидана. 

Внезапно он остановился, увидев что перед ним появился Зецу.

 

 



 

"Есть новости?" - спросил Обито.

На что Зецу дал в деталях доложил всю известную на данный момент информацию: "Какузу и
Хидан получили миссию, к тому же, их миссия так же состоит в поимке одного из Хвостатых" 

"Судя по всему, Сираиси осведомлен о наших планах. Обито, ты идешь к нему?"

Кивнув, Обито ответил: "Недавно Нагато усилил меры предосторожности и разработал новую
технику. Поэтому сейчас я не уверен, что смогу с ним справиться" 

"Но на этот раз я пришел в Коноху не только для того, чтобы встретиться с Сираиси и получить
новую силу. Но и для того, чтобы вернуть мой Шаринган!" 

С каждым словом, тон Обито становился все более яростным, а убийственная аура вокруг него
пугала.

"Хорошо, мне еще нужно проинформировать Нагато о полученной информации, поэтому я
пойду" - сказал Зецу, начав погружаться в землю.

Но Обито внезапно спросил: "Разве ты не собираешься встретиться с Сираиси?"

Зецу замер, и черная половина его тела ответила: "Нет, пока что я не планирую с ним
встречаться"

Наблюдая за тем как Зецу исчезает из виду, Обито многозначительно улыбнулся.

................

Амегакурэ.

Нагато никак не отреагировал, узнав последние новости касательно Сираиси.

В его состоянии он не мог с легкостью покинуть Амегакурэ, чтобы направиться в Коноху.
Поэтому единственное, что ему остается - это дожидаться подходящей для этого возможности.

"Отправьте всех к Сираиси, чтобы они смогли инициировать миссии. Что касается Хвостатых,
мне нужно время, чтобы это обдумать!", - сказал Пейн.

"Кстати, недавно я узнал некоторую информацию об Орочимару. И кажется, он собирается
напасть на Коноху во время экзамена на чуунина." - добавил Зецу.

"Коноха?"

Пейн фыркнул: "Нужно сделать так, чтобы наши люди так же приняли участие в экзамене на
чуунина, чтобы окончательно подтвердить личность Джинчуурики." 

Конечно Акацуки было известно, что Наруто является Джинчуурики Девятихвостого. Но даже
так, они планировали поочередно проверить личность каждого Джинчуурики, перед тем как
начать на них охоту...



..............

Коноха.

Саске вернулся домой с нетерпением ожидая, когда Итачи пригласить его присоединиться к
прохождению пространственной копии.

Время шло невыносимо медленно, и вскоре наступила ночь, но приглашения все еще не было.

"Почему нет приглашения? Где Итачи?!?!" - Саске терял терпение. И в один момент он
подумал, что войдет в пространственную копию без Итачи. Ведь он мог зайти в копию лишь
один раз в день...

Но тут, перед его глазами высветилось уведомление.

 

[Учиха Итачи приглашает вас войти в пространственную копию: [Уничтожение клана Учиха]

Принимаете ли вы его предложение?]

 

 

Взгляд Саске изменился, и он с решимостью сказал: "Принимаю!"

В следующий момент он появился в уже знакомом месте, стоя на крыше здания с видом на
территорию клана Учиха. 

Начав оглядываться по сторонам, вскоре он увидел знакомую фигуру недалеко от себя. После
чего, в его глазах появился характерный узор Шарингана, и взревев он бросился на Итачи,
желая убить его: "Учиха Итачи, наконец-то я убью тебя!"

*Пух!* - однако Итачи с легкостью схватил его руку, тем самым заблокировав удар Саске, и
безэмоционально посмотрел на него.

"Ты заметно подрос, Саске" - сказал он. Но несмотря на свой безэмоциональный вид, и
спокойный тон, внутри него кипела буря. Смотря на детское лицо своего брата, пережившего
столько боли, он чувствовал лишь грусть и горечь.

"Почему? Почему ты это сделал!?!?" - гневно заорал Саске.

"Разве ты не знаешь?" - равнодушным тоном спросил Итачи.

"Только из-за разногласий между Учиха и Конохой ты решился на уничтожение своей семьи?!" 



"Разве не было других способов решить этот конфликт?!" 

"Неужели кто-то другой не мог сделать это?!" 

"Почему именно ты?!!!" - раз за разом из уст Саске вылетали вопросы.

Вздохнув, Итачи с грустью в голосе ответил: "Саске, ты не понимаешь, насколько жестока
война..."

"Битва между кланом Учиха и Конохой, скорее всего бы спровоцировала четвёртую Войну
Шиноби. И тогда причиненный ущерб был бы гораздо хуже, чем уничтожение одного клана..." 

Война, на которую Фугаку однажды отвел Итачи, произвела на него глубокое впечатление,
сделав из него пацифиста. Именно по этой причине, чтобы избежать еще одного ужаса, в виде
войны, он решился пойти против своего клана.

Ведь с его точки зрения, пожертвовать родственниками, ради сохранения мира было
правильным решением, несмотря на то, что большинство людей бы с этим не согласились...

Но Саске как раз и относился к этому 'большинству'. И дико рассмеявшись, со слезами на
глазах, он указав на Итачи пальцем, взревел: "Кем ты себя возомнил? Богом? С чего ты взял,
что можешь решать судьбу клана Учиха?!"

"Ты эгоист Итачи! Неужели ты думаешь, что если ты чего-то не можешь, то другие так же не
на это не способны?!?!?!" 
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